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ЯДЕРНА ЗОНА АСОЦІАТИВНИХ ПОЛІВ КОЛЬОРОНІМУ  
ЧОРНИЙ / ЧОРНЫ / CZARNY / ЧЕРЕН / BLACK: ЗІСТАВНИЙ АСПЕКТ

У статті проаналізовано дані асоціативних полів лексеми-стимулу ЧОРНИЙ / ЧОРНЫ / CZARNY / ЧЕРЕН / 
BLACK, отриманих від носіїв української, білоруської, польської, болгарської та англійської мов в одинадцяти 
вільних асоціативних експериментах. Вибір асоціативного поля саме цього прикметника зумовлений як його ваго-
мим мовним статусом, так і культурним навантаженням концепту, позначуваного цим словом. Безпосереднім 
предметом зіставлення стала центральна зона відповідних асоціативних полів, до якої ми зарахували лише ті 
реакції, які у загальному обсязі поля посіли не менше 5 відсотків. Мета дослідження полягає у з’ясуванні міри інва-
ріантності (стабільності) виявлених ядерних реакцій для всіх полів, а також характеру зв’язків ядерних реакцій 
зі словом-стимулом. Встановлено, що кількість асоціатів у центральній зоні обстежених полів коливається від 
одного (в англомовних британських респондентів) до п’яти (у носіїв білоруської мови). Загалом у полях пред-
ставлено дев’ять найбільш частотних одиниць: ‘білий’, ‘колір’, ‘кіт’, ‘ніч’, ‘темний’, ‘негр’, ‘ворон’, ‘смерть’ 
та ‘день’. Найчастіше в центральній зоні трапляються реакції ‘білий’ та ‘колір’ (вони отримані у восьми екс-
периментах з одинадцяти). У шести експериментах із носіями слов’янських мов у центральній зоні з’явилась 
реакція ‘кіт’. Меншою мірою інваріантності характеризуються ядерні реакції ‘ніч’, ‘темний’, ‘негр’, ‘ворон’, 
‘смерть’ та ‘день’ (остання асоціація в статусі ядерної представлена лише у носіїв білоруської мови). Практич-
но всі виявлені нами асоціати центральної зони полів пов’язані з колористичним значенням слова-стимулу, а не 
з його вторинними значеннями. Отримані реакції центральної зони вступають зі словом-стимулом у відношення 
різних типів. Найбільш очевидним видається зв’язок між стимулом ‘чорний’ та реакцією ‘білий’; це типовий 
прояв парадигматичних відношень антонімії. Складнішим, на нашу думку, є зв’язок між прикметником ‘чор-
ний’ та  реакцією на нього у вигляді іменника ‘колір’. З одного боку, це відношення є проявом синтагматичних 
граматичних зв’язків (особливо у флективних мовах, для яких характерне узгодження в роді), проте дані асоці-
ативних експериментів дозволяють припускати, що носії слов’янських мов реагують на цей стимул як на назву 
концепту, ігноруючи його приналежність до чоловічого роду. Тому доречно вбачати у цьому зв’язку прояв відно-
шень між назвою категорії базового рівня та категорією суперодинатного рівня свідомості. Найбільш складним 
є зв’язок між стимулом ‘чорний’ та реакцією ‘кіт’; цей зв’язок, безперечно, заснований на синтагматичних від-
ношеннях, проте його висока частотність зумовлена факторами, які виходять за межі  власне мовних чинників.  
На появу комбінації чорний кіт у центральній зоні асоціативних полів впливають елементи традиційного світо-
гляду, в якому міфологема КІТ (з високо релевантним підконцептом ЧОРНИЙ КІТ) наділена оцінними змістами.   
Стала негативна оцінка саме чорних котів призвела до формування вербальної номінації, яка закріпилась у мов-
ній пам’яті членів спільноти як носій культурно-семіотичного навантаження. 

Ключові слова: психолінгвістика, асоціативний експеримент, стимул, реакція, асоціативне поле, кольороназ-
ви, чорний. 
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THE NUCLEAR ZONE OF ASSOCIATIVE FIELDS  
FOR THE COLOUR TERM ЧОРНИЙ / ЧОРНЫ / CZARNY / ЧЕРЕН / BLACK: 

A COMPARATIVE ASPECT

The article analyses associative field data of the stimulus lexeme ЧОРНИЙ / ЧОРНЫ / CZARNY / ЧЕРЕН / BLACK 
obtained from the speakers of Ukrainian, Belarusian, Polish, Bulgarian, and English within the framework of eleven free 
associative experiments. The choice of this adjective’s associative field is determined by both its significant linguistic 
status and the cultural significance of represented concept. The direct object of comparison has made the central zone 
of the respective associative fields, which included only those reactions that accounted for at least 5 percent of the total 
field. The aim of the study is to determine the degree of invariance (stability) of the core reactions, found for all fields, 
and the nature of the relations core reactions have to the stimulus word. It was found that the number of associates in 
the central zone of the researched fields varies from one (for the English-speaking British respondents) to five (for the 
Belarusian speakers). In general, the nine most frequent units are represented in the fields: 'white', 'colour', 'cat', 'night', 
'dark', 'negro', 'raven', 'death', and 'day'. Reactions 'white' and 'colour' appear most frequently in the central zone (they 
were obtained within the framework of eight out of eleven experiments). In six experiments with the Slavic language 
speakers, the reaction 'cat' appeared in the central zone. Nuclear reactions 'night', 'dark', 'negro', 'raven', 'death', and 
'day' are characterized by a lower degree of invariance (especially 'day', which is present as a core association only for 
the Belarusian language speakers). Virtually all of our identified central associates are related to the colour meaning 
of the stimulus word rather than its secondary meanings. The reactions obtained in the central zone enter into various 
types of relations with the stimulus word. The connection between the stimulus 'black' and the reaction 'white' seems the 
most straightforward, a typical manifestation of antonymic paradigmatic relationships. More complex, in our opinion, 
is the connection between the adjective 'black' and the reaction to it, manifest in the noun 'colour'. On the one hand, 
this relationship is a manifestation of syntagmatic grammatical relationships (especially in the languages inflected for 
gender). However, the associative experiments data suggest that speakers of the Slavic languages react to this stimulus 
as the name of a concept, ignoring its gender. Therefore, it is appropriate to see this fact as a manifestation of the 
relation between the name of the basic-level category and the superordinate-level category in the speakers’ mind. The 
connection between the stimulus 'black' and the reaction 'cat' is the most complex. This connection is undoubtedly based 
on syntagmatic relationships, but its high frequency is influenced by the factors that go beyond strictly linguistic factors. 
The appearance of the combination 'black cat' in the central zone of associative fields is influenced by the elements of 
traditional worldview, where mythologem of the 'CAT' (with the highly relevant subconcept 'BLACK CAT') is endowed with 
evaluative meanings. The negative assessment of black cats, in particular, has led to the formation of verbal nomination, 
which became firmly rooted in the linguistic memory of the community as a carrier of cultural and semiotic significance.

Key words: psycholinguistics, associative experiment, stimulus, reaction, associative field, names of colours, black. 

Актуальність проблеми. Лексична одиниця 
на позначення чорного кольору посідає вагоме 
місце у розвитку та функціонуванні мовних 
систем. У класичній праці «Basic Color Terms» 
(перше видання 1969 р.) її автори Брент Берлін 

та Пол Кей стверджували, що у процесі пізнання 
світу будь-якою людською спільнотою пер-
шими серед кольороназв з’являються номіна-
ції для позначення білого (світлого) та чорного 
(темного) кольорів. На другому етапі до них 
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додається слово, що номінує червоний колір, 
а згодом виникають лексеми на позначення жов-
того або зеленого кольорів; п’ятим у порядку 
еволюції кольороназв йдуть лексеми із значен-
ням синього (блакитного), за ними – назви для 
коричневого, останніми з’являються номіна-
ції для рожевого, фіолетового, оранжевого та 
сірого кольорів (без чітко визначеної послідов-
ності), див. (Berlin & Kay, 1991: 4–9). Подальші 
експериментальні дослідження та спосте-
реження над деякими мовами, що не мають 
писемної традиції, засвідчили дещо прямолі-
нійний та схематичний характер теорії Берліна 
та Кея, див., зокрема, її критику у праці Клайда 
Гардіна (Hardin, 2014). Було встановлено, що 
первісно не йшлось про чітке протиставлення 
білого та чорного, радше дві відповідні номі-
нації охоплювали, з одного боку, світлі та теплі 
кольори спектру, а з другого –  темні та холодні 
кольори без їх диференціації. Отже, на першому 
етапі використання номінацій для позначення 
кольору певні лексеми позначали опозитивні 
синкретичні мегакатегорії без їх внутрішнього 
поділу (Hardin, 2014). Ймовірно, що для вио-
кремлення та усвідомлення власне чорного та 
власне білого кольору, як їх розуміє людина 
сучасного глобалізованого світу, був потрібний 
значний час. Проте загальновизнано, що про-
тиставлення понять білого (світлого) і чорного 
(темного) належить до базових універсалій, що 
формують уявлення людей про світобудову. Ця 
опозиція отримує численні інтерпретації у семі-
отичній площині. Усвідомлення універсаль-
ності культурних концептів, позначених обома 
кольороназвами, призвело до появи численних 
праць лінгвістів, літературознавців, філосо-
фів, культурологів, антропологів, що спрямо-
вані на виявлення різних аспектів цих концеп-
тів, їх ролі в культурі та процесах пізнання. 

Факт універсальності концептуальної опо-
зиції ‘білий’ – ‘чорний’, що в наш час не потре-
бує спеціального доведення, тягне за собою 
низку питань, і зокрема питання щодо способів 
представлення цих концептів у ментальному 
лексиконі носіїв різних лінгвокультур. Можна 
висунути припущення, що, оскільки основне 
лексичне значення відповідних прикметни-
ків у різних (європейських) мовах однакове, 
а самі такі прикметники є точними переклад-
ними еквівалентами, то у свідомості мовців, що 
користуються різними мовами, існують одна-

кові чи принаймні схожі уявлення щодо понять 
‘білий’ (або ‘чорний’). Ядро цих концептів, 
на відміну від інших концептуальних шарів, не  
може суттєво відрізнятися у людей, що корис-
туються різними мовами. 

Одним з ефективних методів аналізу мен-
тальних зв’язків між концептуальними струк-
турами, що зберігаються у свідомості мовців, 
є вільний асоціативний експеримент. Як пише 
Світлана Мартінек, відома психолінгвістика, 
авторка чотирьох томів «Українського асоці-
ативного словника» (2007–2021 рр.), «аналіз 
результатів асоціативного експерименту допо-
магає експлікувати специфічні риси концеп-
туальних структур у свідомості носіїв певної 
мови та культури, а також виявити саме ті їхні 
особливості, що є психологічно релевантними 
в даний історичний проміжок часу» (Мартінек, 
2002: 347). Ці твердження дослідниці справед-
ливі не лише щодо результатів аналізу експе-
риментальних психолінгвістичних досліджень, 
спрямованих на мовну свідомість носіїв якоїсь 
певної мови; дослідження асоціативних полів 
у зіставному аспекті може відкрити чимало 
прихованих аспектів світосприйняття пред-
ставників лінгвокультурних спільнот. 

Виходячи з того, що зорові перцептивні від-
чуття, які лежать в основі базових кольороназв, 
є однаковими для всіх людей незалежно від 
мови, припускаємо, що лексеми-кольороназви 
мають експлікувати у носіїв мови деякі від-
носно стабільні асоціативні зв’язки з іншими 
елементами словника. Ці зв’язки мають вияв-
лятися в ядрі асоціативної структури відповід-
ного слова незалежно від лінгвокультурного 
тла носіїв мови, рівня їх освіти, соціального 
становища, професії, статі і под. ознак.

Для перевірки цього припущення ми обрали 
прикметник чорний та його еквіваленти у поль-
ській, болгарській, білоруській та англійській 
мовах. Прикметники на позначення чорного 
кольору включаються до реєстру слів-стимулів 
у більшості асоціативних досліджень, почина-
ючи від першого великого асоціативного екс-
перименту, здійсненого під керівництвом аме-
риканських психіатрів Грейс Кент та Аарона 
Розанова на початку ХХ ст. (Kent, 1910). У подаль-
ших психолінгвістичних дослідженнях, про-
ведених із носіями різних мов, було отримано 
важливу інформацію про асоціативні зв’язки  
прикметників, що позначають чорний колір.
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Мета дослідження полягає у виділенні 
високочастотних (ядерних) реакцій у асоціа-
тивних полях лексем-стимулів чорний / чорны / 
czarny / черен / black, які вважаються точними 
перекладними еквівалентами, з’ясування міри 
спільності (інваріантності) виявлених ядерних 
реакцій та характеру їх змістових зв’язків із 
словом-стимулом. 

Матеріалом для аналізу виступають дані, 
взяті з десяти різних опитувань, що знахо-
дяться у відкритих джерелах (із носіями амери-
канської англійської, британської англійської, 
української, білоруської, польської та болгар-
ської мов), а також результати власного асоці-
ативного експерименту, проведеного у Волин-
ському національному університеті імені Лесі 
Українки (Луцьк). 

Виклад основного матеріалу. Для ство-
рення першого великого словника асоціатив-
них норм, що його надруковано у США 1910 р., 
було опитано дещо більше 1000 респондентів 
без психічних відхилень різного віку, статі, 
роду занять, освіти, див. докладніше (Жуйкова, 
Свідзинська, 2023). У ядрі поля лексеми black 
найбільшою за частотністю виявилась реакція 
white, яка становить 33,9% всього масиву асоці-
ацій, див. (Kent, 1910: 82). Друге та третє місце 
за частотністю посідають асоціати dark (17,2%) 
та color (12,9%). Дві наступні реакції за кіль-
кістю згадувань (night та darkness) відділенні 
від попередніх суттєвим кількісним бар’єром 
(5,1% для асоціації night, 3,6% для darkness). 
Отже, ядро цього поля чітко окреслене й обме-
жене трьома найбільш частотними асоціаціями. 

Інший масштабний асоціативний експери-
мент, результати якого втілено у проекті під 
назвою «Единбурзький асоціативний тезау-
рус», було проведено в Единбурзькому уні-
верситеті у 70-х роках ХХ ст. групою вчених, 
якими керував психолог Джордж Кіш. Тезаурус 
заснований на відповідях значно меншої кіль-
кості респондентів (приблизно 100 опитуваних 
на кожне слово-стимул), проте в ньому було 
використано величезний за обсягом стимуль-
ний список (8400 лексем). Респондентами були 
особи студентського віку. В асоціативному полі 
стимулу black, що містить 99 реакцій, домі-
нує асоціація white (57% обсягу асоціативного 
поля). За цим прикметником йдуть лексеми 
brown, color, magic та night, кожна з яких зга-
дана лише по три рази (близько 3% наповнення 

поля для кожної реакції), див. (Kiss, Armstrong). 
Таким чином, у цьому асоціативному полі про-
тиставлено одну ядерну реакцію всім іншим, 
які розташовуються на ближній та дальній 
периферії. 

Українські дані щодо асоціативних полів при-
кметника чорний містяться у словниках Ніни 
Бутенко (Бутенко, 1979) та Світлани Мартінек 
(Мартінек, 2008), а також у «Слов’янському 
асоціативному словнику». У словнику Бутенко 
подано результати опитувань близько тисячі 
студентів; експерименти було проведені 
в 70-х роках минулого століття, а в ролі респон-
дентів виступили мешканці переважно захід-
них областей України. Український фрагмент 
опитування, що увійшов до САС, було здій-
снено в Ніжині Чернігівської області Тамарою 
Кригою також за участі студентів (близько 500 
опитуваних). В експериментах Мартінек брали 
участь мешканці різних регіонів України, різ-
ного віку та роду занять; загалом у кожному 
полі міститься близько 200–215 реакцій. Від-
повідні словники подають такі дані щодо ядра 
полів стимулу чорний: 

Словник Бутенко: білий (10,10%), кіт 
(7,92%), темний (5,73%), колір (4,06%) 
(Бутенко, 1979: 85). 

Словник Мартінек: ворон (10,55%), колір 
(10,09%), кіт (5,96%), білий (5,05%); реакції 
пес та собака сумарно складають 5,96% поля 
(Мартінек, 2008: 337).

САС: колір (9,60%), кіт (6,47%), ніч (5,42%), 
день (4,80%), білий (4, 59%) (Славянский 
ассоциативный словарь, 2004: 255).

В експерименті, проведеному у Волинському 
національному університеті імені Лесі Укра-
їнки зі студентами 2-5 курсів одного з гума-
нітарних факультетів,  опитуваним пропону-
валось протягом 15 секунд записати декілька 
асоціацій, які першими з’являлись у пам’яті. 
На стимул чорний було отримано 248 асоціатів. 
Серед них виявлено такі найчастотніші реакції: 
колір (11,7%), ніч (11,3%), кіт (10,08%). Інші 
асоціації траплялись значно рідше; четвертою 
реакцією за кількістю згадувань стало слово 
смерть (3,6%). Асоціація білий за частотністю 
посіла п’яте місце, що становить лише 3,23% 
відповідей в асоціативному полі. 

Результати білоруського асоціативного екс-
перименту, в якому опитуваними також висту-
пали виключно студенти, представлено у САС. 
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У полі прикметника чорны міститься 643 реак-
ції. Найбільш частотними виявляються асоці-
ати белы (12,60%), колер (7,31%), ворон (6,84%), 
дзень (6,37%), кот (5,60%), див. (Славянский 
ассоциативный словарь, 2004: 254). 

Польська психолінгвістка Іда Курч 
у 60-роках минулого століття повторила екс-
перимент Кент-Розанова, використавши всі сто 
стимулів в їх польських перекладних еквіва-
лентах й опитавши по 1000 респондентів. Цен-
тральну частину асоціативного поля стимулу 
czarny посідають дві лексеми: biały (19,5%) та 
kot (15,2%), на наступних позиціях за частотою 
йдуть асоціати kolor (7,7%), pies (3,4%) та noc 
(2,9%), див. (Kurcz, 1967: 144–145).

Дані проведеного на початку XIX ст. 
у Щецині асоціативного експерименту із поль-
ськими респондентами (також студентами) від-
бито у словнику «Polski słownik asocjacyjny: z 
suplementem» (Gawarkiewicz, 2008). У полі при-
кметника czarny є загалом 491 реакція. Ядро 
цього поля містить такі асоціати: biały (24,44%), 
kolor (20,57%), kot (8,55%), śmierć (5,70%), див. 
(Gawarkiewicz, 2008: 40). 

Дані щодо асоціативних експериментів 
із носіями болгарської мови подано у двох 
словниках: «Български норми на словесни 
асоциации» за ред. Е. Герганова та САС. Поле 

слова-стимулу черен в першому з цих словни-
ків складається із 923 реакцій, отриманих від 
мовців різного віку та роду занять. До його 
ядра входять лише два найчастотніші асоціати:  
бял (17,23%) та негър (13,87%). Далі в полі із 
значним кількісним відривом розташовано 
реакції цвят ‘колір’ (5,85%) та тъмен (4,88%). 
П’ятою за частотністю асоціацією є лексема 
влак ‘потяг’ (3, 79%), див. (Герганов, 1984: 255).

У САС болгарська частина словника (опиту-
ваними були студенти у віці від 18 до 25 років) 
у полі лексеми черен містить 580 реакцій. 
У цьому полі домінують асоціати бял (12,59%) 
та цвят (8,97%). Реакція негър є третьою і ста-
новить 5,52% відповідей, що суттєво менше, 
ніж у словнику за ред. Герганова. Наступними 
за частотністю є асоціації мрак (3,28%), кон 
‘кінь’ та смърт (по 3,10% кожна). 

Якщо обмежити ядерну й колоядерну зону 
кожного асоціативного поля показником у 5% 
від загальної кількості асоціатів, то ми отрима-
ємо результати, представлені у Таблиці 1. Вибір 
для зіставлення п’яти найчастотніших реакцій 
з кожного поля, на нашу думку, виявляється 
в цьому випадку неадекватним і не може дати 
валідних результатів. Для нашого дослідження 
важливі лише ті асоціації, що характеризу-
ються високою частотою повторюваності, яка 

Таблиця 1
Ядерна та колоядерна зони стимулу black / чорний / черен / czarny / чорны

Реакція / 
експеримент білий колір темний ворон кіт смерть день негр ніч

Kent-Rozan White
33,9 

Color  
12,9

Dark
17,2

Night
5,1

EAT White  
57,0

Укр Бут Білий 
10,10 

Темний 
5,73 

Кіт  
7,92

Укр Март Білий  
5,05

Колір 
10,09

Ворон 
10,55

Кіт  
5,96

Укр САС Колір  
9,60 

Кіт  
6,47

Ніч
5, 42 

Укр ВНУ Колір
11,7 

Кіт 
10,08 

Ніч  
11,3 

Болг Герг Бял  
17,23 

Цвят  
5,85

Негър
13,87  

Болг САС Бял  
12,59 

Цвят  
8,97

Негър 
5,52

Пол Kurcz Biały  
19,5

Kolor
7,70

Kot  
15,2

Пол Gawar Biały 
24,44

Kolor 
20,57 

Kot  
8,55 

Śmierć
5,70

Білор САС белы  
12,60

колер  
7,31

ворон 
6,84

кот  
5,60

дзень 
6,37 
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свідчить про загальну відомість зв’язків між 
певними лексемами чи концептами, їх стійкість 
і типовість, незалежно від факторів, що спри-
чинили високу міру такої кореляції (табл. 1).

Як свідчить Таблиця 1, кількість асоціатів 
у центральній  зоні обстежених полів колива-
ється від одного (Kiss) до п’яти (Славянский 
ассоциативный словарь); сумарно в полях пред-
ставлено дев’ять найбільш частотних одиниць: 
‘білий’, ‘колір’, ‘кіт’, ‘ніч’, ‘темний’, ‘негр’, 
‘ворон’, ‘смерть’ та ‘день’ (подаємо за зменшу-
ванням кількості входжень у центральну зону 
полів). Найчастіше в ядерній та колоядерній 
зоні трапляються реакції ‘білий’ та ‘колір’ (вони 
отримані у восьми експериментах, причому 
лише в шести з них в ядрі полів наявні обидва 
види асоціатів). У шести експериментах із оди-
надцяти у центральній зоні з’явилась реакція 
кіт (у всіх українських опитуваннях, а також 
в польському та білоруському експериментах). 
Лише в трьох експериментах до центральної 
зони поля потрапила реакція ‘ніч’ (американ-
ський та два українських). Лише білоруські та 
українські респонденти у двох експериментах 
часто згадували лексему ворон. Унікальним 
виявилось наповнення центру поля у носіїв 
болгарської мови, які надзвичайно часто реагу-
вали на стимул черен реакцією негър. У двох 
експериментах з’явились такі унікальні реакції 
центральної зони як śmierć у поляків та дзень 
у білорусів. Певною несподіванкою для нас 
виявилась відсутність реакції ‘білий’ в цен-
тральній зоні поля у двох експериментах, про-
ведених з носіями української мови, а також 
дуже низька вага асоціата сolor у опитуванні 
носіїв англійської мови (його назвали лише 
троє з 99 респондентів, що засвідчено в (Kiss)). 

Розгляньмо докладніше питання про лінгво-
когнітивні типи ядерних реакцій. Існує чимало 
класифікацій різних типів асоціатів, див. про це 
докладніше в роботі (Терехова, 2000: 231-237). 
До найбільш поширених різновидів зв’язків 
між стимулом та реакцією відносять пара-
дигматичні (обидва слова належать до того ж 
граматичного класу), синтагматичні (стимул 
і реакція можуть утворити словосполучення 
або предикативну основу речення, оскільки 
є різними одиницями за граматичними параме-
трами) та тематичні (обидва слова стосуються 
тої ж теми і можуть використовуватися для 
опису певної ситуації). 

Зв'язок між прикметниками ‘чорний’ та 
‘білий’, що був виявлений у всіх експеримен-
тах (із різною вагою), традиційно трактується 
як прояв парадигматичних відношень, які існу-
ють між ними у мовній системі. Справді, опо-
зиція ‘чорний’ – ‘білий’ є типовим прикладом 
антонімії, до того ж обидва слова мають при-
близно однакову частоту вживання, розвивають 
деривати подібної структури тощо. За даними 
частотного словника «Frequency Dictionary 
of Contemporary American English», заснова-
ному на масиві даних «Corpus of Contemporary 
American English», лексема black посідає 
259 місце у загальному індексі частотності 
(Davies & Gardner, 2010: 21), а лексема white – 
308 місце (Davies & Gardner, 2010: 24). Серед 
прикметників слово black знаходиться на 
15-ому місці, а white – на 21-ому; це дві най-
вищі позиції в загальному індексі для сучасної 
англійської мови серед всіх кольороназв. Асо-
ціативні експерименти підтверджують високу 
міру паритетності цих лексем у свідомості 
мовців, зокрема, для носіїв англійської мови. 
Наприклад, в опитуванні Кент-Розанова на сти-
мул white було отримано 308 асоціатів black (це 
30,8% асоціативного поля), а в (Kiss) реакція 
black заповнює більше половини поля стимулу 
white (55% від всього масиву відповідей), що 
корелює з такими самими високими показни-
ками частотності асоціата white у полі стимулу 
black, див. Табл. 1. Це засвідчує високу міру 
психолінгвальної стійкості зв’язків між кон-
цептами, позначеними прикметниками black та 
white. Деякі асоціативні словники слов’янських 
мов також демонструють кореляцію в полях 
прикметників на позначення чорного та білого. 
Так, в українській частині САС на стимул білий 
подано 29 реакцій чорний (6,0% від загального 
наповнення поля), що не дуже відрізняється 
від ваги реакції білий у полі стимулу чорний 
(4,59%). У білоруській частині САС асоціат 
чорны в полі прикметника белы посідає 14,7%, 
що також співмірне із вагою асоціату белы 
у відповідь на стимул чорны (12, 6% поля). Такі 
кількісні показники підтверджують, що асоціа-
тивний зв’язок між обома номінаціями є пари-
тетним і «працює» в обидвох напрямках.

Друга за частотністю реакція, отримана на 
стимул ‘чорний’ майже в усіх асоціативних 
експериментах, – іменник колір (color, kolor, 
цвят, колер). Поява цієї реакції зумовлена кате-
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горіальним віднесенням ‘чорного’ до поняття 
‘колір’, яке набуває для кольороназв статусу 
супероординатної категорії. У лексичній семан-
тиці подібні явища прийнято трактувати як 
опозицію гіпоніма та гіпероніма. Очевидно, що 
елемент ‘колір’ чи його синоніми є невід’ємним 
складником опису лексичного значення будь-
якої кольороназви, див., наприклад, укр. черво-
ний «який має забарвлення одного з основних 
кольорів спектра, що йде перед оранжевим; 
кольору крові та його близьких відтінків» 
(Словник української мови, т.11: 296). 

Для слов’янських мов є цілком очікуваним 
розгортання синтагми від прикметника чолові-
чого роду однини до іменника у тій самій формі 
роду і числа. У комбінаціях стимулу чорний 
та реакцію колір проявляються синтагматичні 
лінгвальні відношення, засновані на узго-
дженні. Проте граматичні зв’язки часто виявля-
ються підпорядкованими семантичним, тобто 
концептуальним за своєю природою, зв’язкам, 
що простежується особливо виразно в опиту-
ваннях носіїв флективних мов. Коли респон-
денти отримують стимул-прикметник у його 
словниковій формі (чоловічий рід однини), 
вони не обов’язково реагують іменником того 
ж роду. Так, в полі лексеми чорний, що подане 
в (Мартінек, 2008: 337), наявні такі іменники 
жіночого роду: ніч, ворона, земля, смерть, без-
одня, відьма, жалоба, смола, темінь, тканина, 
туга тощо, а також декілька одиночних асо-
ціатів – іменників середнього роду: волосся, 
взуття, зло. Загалом частка іменників нечоло-
вічого роду в цьому полі становить 16%, що, 
поза сумнівом, не є випадковим явищем, а є про-
явом певної тенденції. У польському асоціатив-
ному експерименті, проведеному у Щецині, на 
слово-стимул czarny також отримано чимало 
реакцій-іменників, що не належать до чолові-
чого роду (śmierć, noc, żałoba, ciemnoćś, Afryka, 
sukienka, tajemnica, barwa, owca та ін.), див. 
(Gawarkiewicz, 2008: 40 – 41). Ще різноманітні-
шим є набір асоціатів – іменників нечоловічого 
роду – в польському словнику Іди Курц (крім 
лексем śmierć, barwa, żałoba, Afryka знаходимо 
там іменники błyskawica, dama, mara, chmura, 
trumna, tablica, podłoga, bluzka, ubranie та ін.). 
Таким чином, реакції на стимул ‘чорний’, 
представлені іменниками, у носіїв флективних 
мов, з одного боку, виявляють властиве цим 
мовам явище граматичного узгодження; проте, 

з іншого боку, можна припускати, що респон-
денти, які несвідомо ігнорують у відповідях 
граматичну форму слова-стимулу, зорієнтовані 
на план змісту цього слова і на ті елементи кон-
цептуальної структури, які виявляються для 
них психологічно релевантними1.

Неочікувано тісним виявився асоціативний 
зв’язок між прикметником 'чорний' та іменни-
ком 'кіт', що засвідчено в експериментах із носі-
ями всіх слов’янських мов, крім болгарської. 
Реакція ‘кіт’ є третьою за кількістю входжень 
у центральну зону всіх проаналізованих полів 
(максимально цей асоціат представлено в опи-
туванні Іди Курц, де він становить 15,2% від 
всіх реакцій у полі). Безперечно, такий резуль-
тат може видаватися невмотивованим, адже 
ознака ‘бути чорним’ не є усталеною для кота 
як біологічного об’єкта. Відомо, що носії мови 
схильні використовувати усталені зв’язки, які 
встановлюються між еталонними носіями пев-
ної ознаки та самою ознакою, для створення 
компаративних виразів, подібних на конструк-
ції білий як сніг, червоний як кров, чорний як 
смола. Такого роду асоціативні зв’язки легко 
знайти й в асоціативних полях стимулів-кольо-
роназв. Наприклад, С. Мартінек зауважила на 
основі аналізу поля прикметника black в (Kiss), 
що «в англійській мові є два претенденти на 
еталон чорного кольору: night та coal, причому 
перший є важливішим» (Мартінек, 2002: 344). 
Обидва вказані реакції ми виявили  практично 
у всіх розглянутих слов’янських асоціатив-
них експериментах, наприклад, у полі лексеми 
czarny (Gawarkiewicz, 2008: 40), у полі лексеми 
черен (Герганов, 1984: 203), в опитуванні укра-
їнських та білоруських респондентів для САС, 
а також в експериментах Кент-Розанова. Ціл-
ком погоджуємося з С. Мартінек в тому, що ніч 
є більш стабільним та універсальним еталоном 
«черноти», аніж інші спостережувані явища; 
про це свідчить й доволі високий відсоток зга-
дування ночі носіями різних мов у відповідь на 
стимул ‘чорний’. Про те, що саме ніч (причому 

1  Ще виразніше невідповідність між родом прикметника-
стимулу та родом іменників-реакцій продемонстровано 
в асоціативному полі української кольороназви блакитний, 
див. (Мартінек, 2002: 39). Першою за частотою в полі є 
реакція небо, тобто іменник середнього роду (77 згадувань, 
38% від загальної кількості реакцій). Іменників чоловічого 
роду (таких як колір, небосхил, прапор, одяг та ін.) у цьому 
полі є загалом менше, ніж іменників нечоловічого роду: 
лише 37 % проти 44% (решту 19 % обсягу цього асоціатив-
ного поля становлять прикметники, причому всі вони згадані 
респондентами у формі чоловічого роду однини).
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непроглядна, безмісячна ніч) стала тим про-
тотиповим явищем, яке сприяло формуванню 
перших опозитивних кольороназв (‘світле’ –   
‘темне’), пише Анна Вежбіцька (Wierzbicka, 
2006: 340). У Таблиці 2 подаємо кількісні дані 
щодо реакції ‘ніч’ у всіх одинадцяти дослідже-
них асоціативних полях; в жодному з опиту-
вань ця реакція не була одиничною, а подекуди 
досягла межі в 5% поля (табл. 2). 

Разом із тим є доведеним фактом те, що 
реакція ‘кіт’ у порівнянні із реакцією ‘ніч’ 
частіше опиняється у центральній зоні асоці-
ативних полів (перша – у семи експериментах 
з одинадцяти, друга – лише у двох), і цей факт 
потребує інтерпретації. Навряд чи тут можна 
шукати пояснення лише у граматичних особли-
востях обох лексем (стимулу та реакції), хоча 
цей чинник може виступати доволі виразно 
(у болгарських експериментах, де слово котка 
жіночого роду, прикметник чоловічого роду 
черен викликав реакцію котка лише в незна-
чної кількості опитуваних). Радше варто звер-
нутися до такого чинника, як частота вживання 
комбінації іменника та прикметника на кшталт 
чорний кіт, czarny kot у текстах та комунікатив-
них ситуаціях. Йдеться про одночасну появу 
саме цих двох лексем, які пов’язані між собою 
тісніше, аніж  одиниці у сполученнях на кшталт 
сірий кіт, рудий кіт або чорний віл. Відповідні 
дані щодо вживань цих словосполучень можна 
отримати із корпусів різних мов. Очевидно, 
слід брати до уваги не абсолютні показники 
вживань таких комбінацій, а відносні оцінки їх 
спільної появи у текстах на тілі інших подібних 
словосполучень. Для польської мови ми ско-
ристались даними корпусу NKJP, а для укра-
їнської – корпусом ГРАК (версія бази даних 
17). Внаслідок аналізу кількісних результатів 
виявилось, що комбінація czarny kot у повному 
польському корпусі (1800 тис. слововживань) 
трапляється приблизно вдвічі частіше, ніж biały 
kot і у двадцять разів частіше, ніж поєднання 
rudy kot. За даними корпусу ГРАК, сполучення 
чорний кіт трапляється в текстах українською 

мовою у сім разів частіше, ніж комбінація білий 
кіт, і втричі частіше за комбінацію рудий кіт. 
Фіксацій номінації сірий кіт в корпусі є дещо 
більше у порівнянні із комбінацією білий кіт, 
однак їх суттєво менше, ніж словосполучень 
чорний кіт2. Комбінацій чорний віл зафіксовано 
у ГРАК приблизно в дев’ять разів менше, ніж 
поєднань лексем чорний та кіт.

На частоту вживання сполучень на кшталт 
чорний кіт, czarny kot у текстах чи комуніка-
тивних практиках, очевидно, реальна частота 
появи котів цієї масті в повсякденному досвіді 
людей не має жодного впливу. Йдеться про 
інші чинники, які тісно пов’язані не з тілесним 
перцептивним досвідом, а з колективною сві-
домістю етнокультурної спільноти. На появу 
комбінації чорний кіт впливає глибоке проник-
нення у концептосферу носіїв певних мов тих 
архаїчних уявлень про котів взагалі і про чор-
них котів зокрема, які призвели до формування 
стійкого ціннісно-оцінного складника відпо-
відного концепту. Саме цей оцінний складник 
у підконцепті ЧОРНИЙ КІТ (дещо спрощено: 
чорні коти пов’язані з нечистою силою і тому 
становлять загрозу для людей), який для сучас-
них мовців може втрачати свою актуальність 
і культурно-семіотичну вагомість, в асоціатив-
них експериментах виводиться зі стану латент-
них, майже неусвідомлюваних уявлень на 
рівень експлікованих, хоча і слабо осмислюва-
них культурних явищ. Отже, дані асоціативного 
експерименту несподівано для дослідників ста-
ють вагомим джерелом для фіксації залишків 
дохристиянського світогляду у концептосфері 
сучасних мовців. З певністю можна твердити 
про такі релікти щодо носіїв польської, укра-
їнської та білоруської мов, які прореагували на 
стимул ‘чорний’ іменником ‘кіт’. Ці виявлені 
в експерименті факти вкрай важливі, оскільки 
подібні культурні релікти загалом практично 
2  В українських асоціативних полях співвідношення реак-
цій кіт на стимули чорний та білий є ще  виразнішим, ніж 
у корпусі: в (Славянский ассоциативный словарь) зафіксо-
вано три випадки згадування слова кіт у полі стимулу білий, 
а (укр Мартінек, 2002) — лише два. 

Таблиця 2 
Відсоток реакції ‘ніч’ на стимул ‘чорний’ в асоціативних полях

Kent-
Rozan EAT Укр 

Бут
Укр 

Март
Укр 
САС

Укр 
ВНУ

Болг 
Герг

Болг 
САС

Пол 
Kurcz

Пол 
Gawar

Білор 
САС

Реакція 
‘ніч’ 5,1 3,0 1,04 2,75 5, 42 11,3 1,95 2,24 2,9 3,26 4,20
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неможливо встановити експериментальним 
шляхом, наприклад, у ході прямого опитування 
інформантів. 

Висновки. Аналіз центральної зони кожного 
з асоціативних полів, отриманих на слово-сти-
мул ЧОРНИЙ / ЧОРНЫ / CZARNY / ЧЕРЕН / 
BLACK в одинадцяти асоціативних експеримен-
тах, дозволив виявити ті вербальні реакції, які 
належать до сталих і високочастотних. Обмеж-
ивши параметр згадування реакції 5 відсотками 
від обсягу поля, ми встановили, що кількість 
асоціатів у центральній зоні поля коливається 
від одного (в англомовних британських респон-
дентів) до п’яти (у носіїв білоруської мови). До 
найбільш частотних належать реакції ‘білий’, 
‘колір’, ‘кіт’, ‘ніч’, ‘темний’, ‘негр’, ‘ворон’, 
‘смерть’ та ‘день’; деякі з них характеризуються 
високою мірою повторюваності в різних експе-
риментах. Найчастіше в центральній зоні тра-
пляються два асоціати: ‘білий’ та ‘колір’ (вони 
отримані у восьми експериментах з одинадцяти). 
У шести експериментах із носіями слов’янських 
мов у центральній зоні з’явилась реакція ‘кіт’. 
Всі інші ядерні реакції характеризуються мен-
шою мірою згадувань і меншою кількістю повто-
рів у різних полях. Дві реакції (śmierć у поль-
ському опитуванні та дзень у білоруському), 
що ми включили до центральних зон асоціа-
тивних полів, можуть вважатися унікальними, 
оскільки в інших експериментах частка таких 
реакцій була значно менша за 5% згадувань.

Відзначимо, що практично всі виявлені нами 
високочастотні реакції пов’язані саме з осно-
вним значенням слова-стимулу. Виняток стано-
вить лише реакція ‘день’, отримана в білорусь-
кому експерименті (опитувані актуалізували 
у свідомості  усталене сполучення чорны 
дзень). Попри те, що лексема-стимул у сво-
єму базовому значенні є носієм добре відомої 
семантики чорного кольору, асоціативні екс-
перименти засвідчили існування відмінностей 
у центральних зонах асоціативних полів; лише 
два асоціати (‘колір’ та ‘білий’) продемонстру-
вали свою високу інваріантність.

Отримані реакції центральної зони вступа-
ють із словом-стимулом у відношення різних 
типів. Найбільш очевидним видається зв’язок 
між стимулом ‘чорний’ та реакцією ‘білий’, 
оскільки це типовий прояв парадигматич-
них відношень антонімії; обидві кольороназви 
характеризуються високою частотою вживань 
у мові, а в асоціативних експериментах виявля-
ється їх паритетність у свідомості опитуваних. 
Складнішим є відношення між прикметником 
‘чорний’ та  реакцією на нього у вигляді імен-
ника ‘колір’. Доречно вбачати у цьому поєд-
нанні стимулу та реакції прояв відношень між 
номінацією категорії базового рівня (‘чорний’) 
та категорією суперодинатного рівня свідомості 
(‘колір’), що в лексичній семантиці трактується 
як зв’язки між гіпонімом та гіперонімом. Тре-
тій за частотою тип реакції на стимул ‘чорний’, 
тобто іменник ‘кіт’, було виявлено у всіх екс-
периментах із носіями слов’янських мов, крім 
болгарської. Висока міра згадування лексеми 
‘кіт’ в експериментах корелює із високою мірою 
вживання комбінації цих лексем у мовній прак-
тиці. Своєю чергою, висока частота комбіну-
вання прикметника ‘чорний’ та іменника ‘кіт’ 
у слов’янських мовах зумовлена чинниками, 
які беруть початки в традиційному світогляді, 
що продовжує існувати в носіїв сучасної свідо-
мості у фрагментарних і деформованих формах. 
Архаїчна міфологема КІТ та її високо релевант-
ний в минулому підконцепт ЧОРНИЙ КІТ були 
наділені оцінними змістами, які, незважаючи на 
повсякденну практику сучасної людини, збере-
гли свою актуальність дотепер. Усталена нега-
тивна оцінка саме чорних котів призвела до фор-
мування вербальної номінації, яка закріпилась 
у мовній пам'яті членів спільноти як носій куль-
турно-семіотичного навантаження, що зрештою 
і виявилось в асоціативних експериментах. 

Перспективи подальших досліджень вба-
чаємо у потребі всебічного зіставного обсте-
ження асоціативних полів важливих лексем-
стимулів, які маркують вагомі соціокультурні 
концепти. 

СКОРОЧЕННЯ НА ПОЗНАЧЕННЯ СЛОВНИКІВ,  
КОРПУСІВ ТА АСОЦІАТИВНИХ ЕКСПЕРИМЕНТІВ

Білор САС – Славянский ассоциативный словарь: русский, белорусский, болгарский, украинский. Москва, 
2004. 792 с.

Болг Герг  – Български норми на словесни асоциации (1984). Ред. Е. Герганов. София: Наука и изкуство. 272 с. 
Болг САС – Славянский ассоциативный словарь: русский, белорусский, болгарский, украинский. Москва, 

2004. 792 с.



54

Folia Philologica № 8, 2024

ГРАК – Генеральний регіонально анотований корпус української мови. URL: https://uacorpus.org/Kyiv/ua/
poshuk-u-grak/poshuk-cherez-interfejs-nosketchengine (Дата звернення: 02.09.23).

Пол Kurcz – Kurcz, Ida (1967). Polskie normy powszechności skojarzeń swobodnych na 100 słów z listy Kent–
Rosanoffa. Studia Psychologiczne. Т. 8. Wrocław–Warszawa–Kraków. S. 122–255.

Пол Gawar  – Gawarkiewicz, R., Pietrzyk, I., Rodziewicz, B. (2008). Polski słownik asocjacyjny: z  suplementem. 
Szczecin. 291 s. 

СУМ – Словник української мови : в 11-ти т. Київ : Наукова думка, 1970–1980. 
Укр Бут – Бутенко Н.П. Словник асоціативних норм української мови. Львів : Вища школа. 1979. 120 с.
Укр Март – Мартінек С.В. Український асоціативний словник. Т. 1. Львів : ПАІС, 2008. 344 с. 
Укр САС – Славянский ассоциативный словарь: русский, белорусский, болгарский, украинский. Москва,  

2004. 792 с.
Укр ВНУ – [Експеримент, проведений зі студентами Волинського національного університету імені Лесі  

Українки, власний архів авторів].
Kent-Rozan – Kent, G. H., & Rosanoff, A. J. A Study of Association in Insanity. [Reprinted from American  

Journal of Insanity, 67, 1910. Pp. 37–96, 317–390]. The Lord Baltimore Press.
NKJP – Narodowy Korpus Języka Polskiego. (Electronic resource):  http://nkjp.pl/ 
EAT – Kiss, G.R., Armstrong, C., Milroy, R., & Piper, J. The Edinburgh Associative Thesaurus. Database.  

URL: http://vlado.fmf.uni-lj.si/pub/networks/data/dic/eat/Eat.htm (Дата звернення: 06.09.23).
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